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For detailed information on operation and safe use of the product,
refer to the other manuals included with the product.

For information on how to connect a TM printer to a network using
this product, refer to the UB-R05 Technical Reference Guide.

The Technical Reference Guide can be downloaded from the
following URL.

Pour des informations détaillées sur le fonctionnement et
I'utilisation en toute sécurité du produit, voir les autres manuels
fournis avec le produit.

Pour plus d'informations sur la connexion d’une imprimante TM
a un réseau a l'aide de ce produit, consultez le UB-R05 Technical
Reference Guide (Manuel technique de référence).

Le Technical Reference Guide (Manuel technique de référence) peut
étre téléchargé a partir de I'URL suivante.

Detaillierte Informationen zu dem Betrieb und der sicheren
Verwendung des Gerates finden Sie in den anderen mitgelieferten
Handbiichern.

Informationen zur Verbindung eines TM-Druckers mit einem
Netzwerk mithilfe dieses Produkts finden Sie im UB-R05 Technical
Reference Guide (Technisches Referenzhandbuch).

Der Technical Reference Guide (Technisches Referenzhandbuch) kann
von der folgenden URL heruntergeladen werden.

Voor gedetailleerde informatie over de bediening en een veilig
gebruik van het product kunt u de andere handleidingen
raadplegen die bij dit product geleverd zijn.

Raadpleeg voor informatie over het met dit product aansluiten van
een TM-printer op een netwerk de UB-R05 Technical Reference Guide
(Technische referentiegids).

De Technical Reference Guide (Technische referentiegids) kan worden
gedownload via de volgende URL.

Per informazioni dettagliate sul funzionamento e I'utilizzo sicuro
del prodotto, consultare gli altri manuali inclusi con il prodotto.
Per informazioni su come collegare una stampante TM a una rete
utilizzando questo prodotto, fare riferimento a UB-R05 Technical
Reference Guide (Guida tecnica di riferimento).

La Technical Reference Guide (Guida tecnica di riferimento) puo
essere scaricata dal seguente URL.

Para obtener informacion detallada sobre el funcionamiento

y el uso seguro del producto, consulte los demas manuales
suministrados con el producto.

Para obtener informacién sobre cémo conectar una impresora TM
a una red utilizando este producto, consulte la UB-R05 Technical
Reference Guide (Guia de referencia técnica).

La Technical Reference Guide (Guia de referencia técnica) se puede
descargar desde la siguiente URL.

Para obter informagdes mais pormenorizadas sobre o
funcionamento e a utilizagdo segura do produto, consulte os
outros manuais fornecidos com o produto.

Para obter informagbes sobre como ligar uma impressora TM a
uma rede utilizando este produto, consulte o UB-R05 Technical
Reference Guide (Guia Técnico de Referéncia).

O Technical Reference Guide (Guia Técnico de Referéncia) pode ser
descarregado a partir do seguinte URL.

Uriiniin calistirilmasi ve givenli kullanimi ile ilgili detayli bilgi icin,
rlinle birlikte verilen diger kilavuzlara bakin.

Bu Uriint kullanarak bir TM yazicisini bir aga nasil baglayacaginiz
hakkinda bilgi edinmek icin, UB-R05 Technical Reference Guide
(Teknik Basvuru Kilavuzu) dokimanina basvurun.

Technical Reference Guide (Teknik Basvuru Kilavuzu) asagidaki
URL'den indirilebilir.

lMa avaAUTIKEG TTANPOMOPIEG OXETIKA LE TN AElTOupYyia Kal TNV
a0@aAn xprion Tou TPoidvTog, avatpé€te ota dANa eyxelpidla mou
ouumepAapBavovTal [E TO TIPOIOV.

la MAnpo@opieg OXETIKA PE TOV TPOTTO GUVOEDNG EVOG EKTUTTWTH
TM o€ éva §iKTuo UE Xprion auTol ToU TTPOIOVTOG, AVATPEETE OTOV
UB-R05 Technical Reference Guide (OSnyd¢ TexviKri¢ avagopdg).

O Technical Reference Guide (O8nyd¢ TexVIKIi¢ avapopdg) umopei va
An@Oei amd tnv akdAoudn dievBuvon URL.
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Za podrobne informacije o delovanju in varni uporabi izdelka
glejte druga navodila, ki so prilozena izdelku.

Za informacije o tem, kako povezati tiskalnik TM z omrezjem z
uporabo tega izdelka, glejte UB-RO5 Technical Reference Guide
(Prirocnik s tehnicnimi napotki).

Technical Reference Guide (Prirocnik s tehnicnimi napotki) lahko
prenesete z naslednjega spletnega naslova.

Detaljne informacije o radu i sigurnoj upotrebi proizvoda
pogledajte u drugim priruc¢nicima isporuc¢enima s proizvodom.
Za informacije o tome kako povezati TM pisac¢ s mrezom pomocu
ovog proizvoda, pogledajte UB-R05 Technical Reference Guide
(Tehnicki referentni prirucnik).

Technical Reference Guide (Tehnicki referentni prirucnik) moguce je
preuzeti sa sljedeceg URL-a.

3a petanHu nHpopmauuy 3a paboTata 1 6e36eJHOTO KOPUCTEHE
Ha NPOV3BOAOT, MOrNeHeTe ' OCTaHaTMTE YNaTCTBa LWTO ce
BK/yY€HU CO MPOU3BOAOT.

3a nHpopmaumn Kako fia noBp3eTe neyatay TM Ha Mpexa
KOPUCTejKM ro 0BOj Mpoun3Bop, ocBpHeTe ce Ha UB-R05 Technical
Reference Guide (BoOuy 3a mexHUYKU Kapakmepucmuku).
Technical Reference Guide (Boouy 3a mexHU4YKU Kapakmepucmuku)
MOXe fia ce npe3eme of cnepHata YPJl-agpeca.

Za detaljne informacije o rukovanju i bezbednoj upotrebi
proizvoda pogledajte druge priru¢nike priloZene sa proizvodom.
Za informacije o nacinu povezivanja TM Stampaca sa mrezom
pomocu ovog proizvoda, pogledajte UB-R05 Technical Reference
Guide (Tehnicki referentni prirucnik).

Technical Reference Guide (Tehnicki referentni prirucnik) se moze
preuzeti sa sledece URL adrese.

For nzermere oplysninger om betjening og sikker brug af
produktet, se de avrige vejledninger, der falger med dette produkt.
For oplysninger om tilslutning af en TM-printer til et netveaerk ved
hjeelp af dette produkt, se UB-R05 Technical Reference Guide (Teknisk
referencemanual).

Technical Reference Guide (Teknisk referencemanual) kan
downloades pa felgende internetadresse.

Yksityiskohtaisia tietoja tuotteen toiminnasta ja turvallisesta
kaytosta Ioydat tuotteen mukana toimitetuista muista oppaista.
Lisatietoa TM-tulostimen verkkoyhteyden luomisesta taman
laitteen avulla saat UB-R05 Technical Reference Guide (Tekninen
viiteopas) -asiakirjasta.

Technical Reference Guide (Tekninen viiteopas) on ladattavissa
seuraavasta URL-osoitteesta.

For detaljert informasjon om drift og sikker bruk av produktet,
referer til de andre handbgker som fulgte med produktet.

Se UB-R05 Technical Reference Guide (Teknisk referanseveiledning) for
informasjon om hvordan du kobler en TM-skriver til et nettverk ved
bruk av dette produktet.

Technical Reference Guide (Teknisk referanseveiledning) kan lastes
ned fra falgende URL.

For detaljerad information om drift och séker anvandning av
produkten, se de andra manualerna som levereras med produkten.
Mer information om hur du ansluter en TM-skrivare till ett natverk
med denna produkt forklaras i UB-R05 Technical Reference Guide
(Teknisk referensguide).

Du kan ladda ned Technical Reference Guide (Teknisk referensguide)
fran foljande lank.

Szczegotowe informacje dotyczace obstugi i bezpiecznego
uzytkowania produktu zawiera pozostata dokumentacja dotaczona
do produktu.

Informacje na temat podfaczania drukarki TM do sieci z uzyciem
tego produktu znajduja sie w dokumencie UB-R05 Technical
Reference Guide (Techniczny przewodnik referencyjny).

Technical Reference Guide (Techniczny przewodnik referencyjny)
mozna pobrac z nastepujacego adresu URL.
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Podrobné informace k obsluze a bezpe¢nému pouziti vyrobku
naleznete v ostatnich pfiruckach, které jsou soucasti dodavky
vyrobku.

Informace o tom, jak pfipojit tiskdrnu TM k siti pomoci tohoto
vyrobku, naleznete v piirucce UB-R05 Technical Reference Guide
(Technickd referencni prirucka).

Prirucku Technical Reference Guide (Technickd referencni prirucka) si
muzete stdhnout na nasledujici adrese URL.

A termék lizemeltetésére és biztonsagos hasznélatara vonatkozo
részletes informaciokért lasd a termékhez mellékelt tovabbi
kézikdnyveket.

Tovabbi informaciot, hogy hogyan csatlakoztathat TM nyomtatot
a halézathoz e termék hasznalataval, az UB-R05 Technical Reference
Guide (Mdszaki hivatkozdsok ttmutatd) dokumentumban talal.

A Technical Reference Guide (MUiszaki hivatkozdsok utmutatd) az
alabbi URL-cimrdl tolthetd le.

Podrobnejsie informdacie o prevadzke a bezpe¢nom pouzivani
produktu najdete v dalsich priru¢kach dodanych s tymto
produktom.

Informécie o pripojeni tlaciarne TM k sieti pomocou tohto vyrobku
ndjdete v UB-R05 Technical Reference Guide (Technickd referencnd
prirucka).

Technical Reference Guide (Technickd referencnd prirucka) sa da
stiahnut z nasledujucej adresy URL.

Pentru informatii detaliate privind functionarea si utilizarea in
conditii de siguranta, consultati celelalte manuale incluse pentru
produs.

Pentru informatii privind modul de conectare a unei imprimante
TM la o retea utilizand acest produs, consultati UB-R05 Technical
Reference Guide (Ghid de referinte tehnice).

Technical Reference Guide (Ghid de referinte tehnice) poate fi
descarcat de la urmatorul URL.

3a nopgpobHa Hdopmauma 3a paboTtata 1 6e3onacHOTO
M3MoJI3BaHe Ha NPOAYKTa BUXTe OCTaHaNIMTe PbKOBOACTBA,
BKJIOUYEHN C MPOAYKTa.

3a nHdopmaLms Kak fa cBbpxeTe NpuHTep TM KbM Mpea ¢
nomoLLTa Ha TO31 MPOJYKT, HanpaseTe cnpaBKa ¢ UB-RO5 Technical
Reference Guide (TexHu4ecko poko800CcmMeo).

Technical Reference Guide (TexHu4yeckomo psK0800CmMeo) Moxe Aa
6bae n3terneHo ot cnegHua URL agpec.

Detalizétu informaciju par produkta darbibu un drosu lietosanu
skatiet paréjas produkta komplektacija ieklautajas rokasgramatas.
Informaciju par TM printera pieslégsanu tiklam, izmantojot o
izstradajumu, skatiet UB-R05 Technical Reference Guide (Tehnisko
atsaucu rokasgramata).

Technical Reference Guide (Tehnisko atsaucu rokasgramatu) var
lejupieladét no talak noraditas URL.

ISsamesnés informacijos, kaip veikia gaminys ir kaip juo saugiai
naudotis, rasite kituose su gaminiu pateiktuose vadovuose.
Daugiau informacijos apie tai, kaip prijungti TM spausdintuva prie
tinklo naudojant $j gaminj, rasite UB-R05 Technical Reference Guide
(Techniné informacija).

Technical Reference Guide (Techniné informacija) galima atsisiysti
spusteléje toliau nurodyta nuoroda.

Tapsemat teavet toote t60 ja ohutu kasutamise kohta vaadake
muudest tootega kaasas olevatest juhenditest.

Teavet TM printeri vorku ihendamise kohta selle toote abil vt
UB-R05 Technical Reference Guide (Tehniline viitejuhend).

Teatmiku Technical Reference Guide (Tehniline viitejuhend) saab alla
laadida jargmiselt aadressilt.
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[1] LAN port [2] Push button
Dynamic status sheet:
Press and hold the button for at least 3 seconds when the TM printer is
ready to print (when the paper is inserted and the power is on).
The network parameter status will be printed.
Factory default reset:
Press and hold the button, and turn on the printer. Hold the button for
about 10 seconds until the start message for the factory default reset
(“Resetting to Factory Default!”) is printed. All of the settings will be
reset to factory defaults.

[1] Port LAN [2] Bouton poussoir
Page d'état dynamique:

Maintenez le bouton enfoncé pendant au moins 3 secondes lorsque
I'imprimante TM est préte a imprimer (une fois le papier inséré et
I'imprimante sous tension). Létat du paramétre réseau sera imprimé.
Réinitialisation aux valeurs d'usine par défaut :

Maintenez le bouton enfoncé et allumez I'imprimante. Maintenez

le bouton enfoncé pendant environ 10 secondes jusqu’a ce que le
message de démarrage de la réinitialisation aux valeurs d’usine par
défaut soit imprimé (“Resetting to Factory Default!” (“Réinitialisation
aux valeurs d'usine par défaut !”)). Tous les parametres sont
réinitialisés aux valeurs d’usine par défaut.

[11 LAN-Anschluss [2] Drucktaste

Dynamischer Statusbogen:
Driicken und halten Sie die Taste mindestens 3 Sekunden lang, wenn
der TM-Drucker druckbereit ist (wenn Papier eingelegt und das Gerat
eingeschaltet ist).
Der Netzwerkparameter-Status wird ausgedruckt.

Zuriicksetzung auf die Werkseinstellungen:
Driicken und halten Sie die Taste und schalten Sie den Drucker
ein. Halten Sie die Taste ca. 10 Sekunden lang gedriickt, bis die
Startmeldung fiir die Zurticksetzung auf die Werkseinstellungen
(“Resetting to Factory Default!” (,Zurlicksetzung auf die
Werkseinstellungen!”)) gedruckt wird. Alle Einstellungen werden auf
die Werkseinstellungen zuriickgesetzt.

[1] LAN-poort [2] Drukknop
Dynamisch statusblad:

Houd de knop minstens 3 seconden ingedrukt wanneer de TM-printer
klaar is om af te drukken (wanneer het papier is geplaatst en de de
printer is ingeschakeld). De netwerkparameterstatus wordt afgedrukt.
Fabrieksinstellingen herstellen:

Houd de knop ingedrukt en schakel de printer in. Houd de knop
ongeveer 10 seconden ingedrukt tot het startbericht voor het
terugzetten naar de fabrieksinstellingen (“Resetting to Factory
Default!” (“Resetten naar fabrieksinstellingen”)) wordt afgedrukt. Alle
instellingen worden teruggezet naar de fabrieksinstellingen.

[1] Porta LAN [2] Pulsante
Scheda di stato dinamica:
Premere e tenere premuto il pulsante per almeno 3 secondi quando
la stampante TM e pronta a stampare (quando la carta € inserita e
I'alimentazione é accesa).
Lo stato del parametro di rete verra stampato.
Ripristino alle impostazioni di fabbrica:
Premere e tenere premuto il pulsante, quindi accendere la stampante.
Tenere premuto il pulsante per circa 10 secondi fino a quando non
viene stampato il messaggio di avvio per il ripristino alle impostazioni
di fabbrica (“Resetting to Factory Default!” (“Ripristino alle
impostazioni di fabbrica!”)). Tutte le impostazioni saranno ripristinate
ai valori predefiniti di fabbrica.

[1] Puerto LAN [2] Botén pulsador

Hoja de estado dinamico:

Mantenga pulsado el boton durante al menos 3 segundos cuando la
impresora TM esté lista para imprimir (cuando el papel esté insertado
y la alimentacion esté activada).

Se imprimird el estado de los parametros de red.

Restablecimiento a los valores predeterminados de fabrica:
Mantenga pulsado el botén y encienda la impresora. Mantenga
pulsado el botén durante unos 10 segundos hasta que se imprima el
mensaje de inicio del restablecimiento a los valores predeterminados
de fabrica (“Resetting to Factory Default!” (“jRestablecer a los valores
predeterminados de fabrica!”)). Todos los ajustes se restableceran a los
valores predeterminados de fabrica.
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[1] Porta LAN [2] Botdo de pressao
Folha de estado dinamico:
Mantenha o botdo premido durante, pelo menos, 3 segundos quando
a impressora TM estiver pronta a imprimir (quando o papel estiver
inserido e a alimentacéo estiver ligada).
O estado do parametro de rede sera impresso.
Reposicao das predefini¢oes de fabrica:
Mantenha o botdo premido e ligue a impressora. Mantenha o botdo
premido durante cerca de 10 segundos até que a mensagem de inicio
para a reposicdo das predefinicdes de fabrica (“Resetting to Factory
Default!” (“A repor para os valores de fabrica!”)) seja impressa. Todas as
definicdes serdo repostas para as predefinicdes de fabrica.

[1]1 LAN baglanti noktasi [2] Basma digmesi
Dinamik durum sayfasi:

TM yazici yazdirmaya hazir oldugunda (kagit takildiginda ve glic
acikken) diigmeyi en az 3 saniye basili tutun. Ag parametresi durumu
yazdirilacaktir.
Fabrika varsayilanina sifirlama:

Dugmeyi basili tutun ve yaziciyr agin. Fabrika varsayilan ayarlarina
sifirlama islemi (“Resetting to Factory Default!” (“Fabrika Ayarlarina
Sifirlamal”)) icin baslatma mesaji yazdirilincaya kadar diigmeyi
yaklasik 10 saniye basili tutun. Tim ayarlar fabrika varsayilanlarina
sifirlanacaktir.

[1]1 ©0pa LAN [2] Koupri

D®UANO SUVAMIKNAG KATACTACNG:
MaTAOTE TAPATETAPEVA TO KOUUTT Yiat TOUAAXIOTOV 3 SeUTEPONETTA
6tav o ektunwTrig TM ival £Tolpog yia ektimwon (6tav
£x€l TOmoBEeTNOEl TO XaPTi KAl N TPoPodocia pevaATOG ival
gvepyomoINuévn). Oa eKTUMWOE( N KATAOTAON TWV TTAPAUETPWY TOU
SIkToUL.

Emavag@opd epyoocTaciakwy pubpicewv:
MNatiote Kat KPATAOTE ATNUEVO TO KOUUTT( KOl EVEPYOTIOIOTE

Tov eKTUNWTH. Kpatrote matnuévo To Koupi yia mepimou 10
SeutepolenTa péxpl va eKTunwdei To privupa évapéng yla tnv
EMAVAPOPA EPYOOTACIOKWV puBpicewv (“Resetting to Factory
Default!” (Emavagépetal oTIC EpyooTACIOKEG PUBUITELS!)). ONEG OL
pubpioelg Ba emavéNBOLV OTIG EPYOOTACIOKEG TIPOETTIAOYEG.

[11LAN vhod [2] Gumb
List dinami¢nega stanja:

Pritisnite in drzite gumb vsaj 3 sekunde, ko je tiskalnik TM pripravljen
za tiskanje (ko je papir vstavljen in je napajanje vklopljeno). Natisnjen
bo status omreznega parametra.
Ponastavitev na tovarniske nastavitve:

Pritisnite in pridrzite gumb ter vklopite tiskalnik. Gumb drZite
priblizno 10 sekund, dokler se ne natisne zacetno sporocilo za
ponastavitev na tovarniske nastavitve (“Resetting to Factory Default!”
(“Ponastavitev na tovarniske nastavitve!”)). Vse nastavitve bodo
ponastavljene na tovarnisko privzete.

[1]1 LAN prikljucak [2] Tipka

Dinamicki list stanja:
Pritisnite i drzite tipku najmanje 3 sekunde kada je TM pisac spreman
za ispis (kada je papir umetnut i uredaj ukljucen).
Ispisat Ce se status parametara mreze.

Vracanje na tvornicke postavke:
Pritisnite i drzite tipku i ukljucite pisac. Drzite tipku oko 10 sekundi dok
se poruka pokretanja za vracanje na tvornicke postavke (“Resetting

to Factory Default!” (“Vracanje na tvornicke postavke!”)) ne ispise. Sve
postavke ce se vratiti na tvornicke postavke.

[1] NopTa JIAH [2] Konye Ha npuTucKame

JIncT co guHamnyeH cratyc:
MpuTHCHETe ro 1 3aipXKeTe ro KOMYeTOo HajManky 3 ceKyHau Kora
neyatayoT TM e nofroTBeH 3a neuyaTerbe (Kora xapTujata € BHeCeHa
1 HanojyBarbeTo e BKy4eHo). Ke ce oTneuaTn CTaTycoT Ha MpexeH
napameTap.

Pecetnparme Ha pabpuukmn BpeaHoCTH:
MpuTnCHeTe 1 3appKeTe ro KONYeTo 1 BKNyYeTe ro neyatayor.
3agprkeTe ro KonyeTo HajManky 10 cekyHAm cé foaeka He ce oTneyaTn
rnopakaTa 3a NMoYeTOK Ha peceTmpate Ha Gpabpuukm BpegHoCTn
(“Resetting to Factory Default!” (,PeceTnpatbe Ha dabpurukm
BpeaHocTn”)). CuTe NOCTaBKM Ke ce peceTrpaat Ha dabpuukmte
BPEfHOCTN.

[11 LAN port [2] Taster
Dinamicki statusni list:
Pritisnite i drZite taster najmanje 3 sekunde kada je TM Stampac
spreman za Stampu (kada je papir umetnut i napajanje je uklju¢eno).
Ispisace se status mreznog parametra.
Resetovanje na fabric¢ka podesavanja:
Pritisnite i drzite taster i ukljucite Stampac. Drzite taster oko 10
sekundi dok se ne odstampa poruka o pocetku resetovanja na
fabricka podesavanja (“Resetting to Factory Default!” (“Resetovanje
na fabri¢ka podesavanja!”)). Sva podesavanja bice vra¢ena na fabricke
vrednosti.

[1] LAN-port [2] Knap
Ark for dynamisk status:
Tryk pa knappen, og hold den nede i mindst 3 sekunder, nar TM-
printeren er klar til at udskrive (nar papiret er sat i, og stremmen er
slaet til). En statusliste med netvaerksparametre udskrives.
Nulstilling til fabriksindstillingerne:
Tryk pa knappen, hold den nede, og teend printeren. Hold knappen
nede i cirka 10 sekunder, indtil startmeddelelsen for nulstilling til
fabriksindstillingerne ("Resetting to Factory Default!” (“Nulstilling
til fabriksindstillingerne!”)) udskrives. Alle indstillinger nulstilles til
fabriksindstillingerne.

[1]1 LAN-liitanta [2] Painike

Dynaaminen tilasivu:
Pida painiketta alhaalla vahintaan 3 sekuntia TM-tulostimen ollessa
valmis tulostamaan (tulostimessa on paperia ja virta on paalld). Laite
tulostaa verkkoparametrien tilan.

Tehdasasetusten palauttaminen:
Pida painiketta alhaalla ja kytke tulostin paalle. Pida painiketta alhaalla
noin 10 sekuntia, kunnes laite tulostaa tehdasasetusten palauttamisen
kaynnistysviestin ("Resetting to Factory Default!” ("Tehdasasetuksia
palautetaan”)). Kaikki asetukset palautetaan tehdasasetuksiin.

[1] LAN-port [2] Trykknapp
Dynamisk statusark:
Trykk pa og hold inne knappen i minst 3 sekunder nar TM-skriveren
er klar til & skrive ut (nar papiret er satt inn og stremmen er pa).
Nettverksparameterens status vil skrives ut.
Tilbakestilling til fabrikkinnstillinger:
Trykk og hold inne knappen, og sla pa skriveren. Hold knappen
inne i cirka 10 sekunder til startmeldingen for tilbakestilling til
fabrikkinnstillinger (“Resetting to Factory Default!” ("Tilbakestiller til
fabrikkinnstillinger!”)) skrives ut. Alle innstillingene vil bli tilbakestilt til
fabrikkinnstillingene.

[1] LAN-port [2] Knapp

Dynamisk status-utskrift:

Hall knappen intryckt i minst 3 sekunder ndr TM-skrivaren ar klar for
att skriva ut (ndr papper har lagts i och strommen ar pa). En statuslista
‘med natverksparametrarna skrivs da ut.

Aterstallning till standardinstallningarna:

Hall knappen intryckt och sla pa strommen till skrivaren. Hall knappen
intryckt i ca 10 sekunder tills startmeddelandet (“Resetting to Factory
Default!” ("Aterstalining till standardinstaliningarna”)) skrivs ut. Alla
installningar kommer att aterstallas till standardinstallningarna.

[1] Gniazdo LAN [2] Przycisk
Dynamiczny arkusz stanu:
Nacisnij i przytrzymaj przycisk przez co najmniej 3 sekundy, kiedy
drukarka TM jest gotowa do druku (kiedy papier jest wtozony i
zasilanie jest wigczone). Stan parametréw sieciowych zostanie
wydrukowany.
Przywracanie ustawien fabrycznych:
Nacisnij i przytrzymaj przycisk, a nastepnie witacz drukarke. Trzymaj
przycisk wcisniety przez okoto 10 sekund, az wydrukowany zostanie
komunikat informujacy o rozpoczeciu przywracania ustawien
fabrycznych (“Resetting to Factory Default!” (,Przywracanie ustawien
fabrycznych!”)). Przywrdcone zostang wartosci fabryczne wszystkich
ustawien.

[1]1 LAN port [2] Tlacitko
Dynamicky stavovy list:
Kdyz je tiskarna TM pripravena k tisku (papir je vioZen a napajeni je
zapnuto), stisknéte a podrzte tlacitko po dobu alespon 3 sekund.
Vytisknou se parametry stavu sité.
Resetovani na vychozi tovarni nastaveni:
Stisknéte a podrzte tlacitko, a zapnéte tiskarnu. Podrzte tlacitko po
dobu pfiblizné 10 sekund, dokud se nevytiskne zprava o zahajeni
resetovani na vychozi tovarni nastaveni (“Resetting to Factory
Default!” (,Resetovani na vychozi tovarni nastaveni!)). Vsechna
nastaveni budou resetovana na vychozi tovarni nastaveni.
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[1]1LAN port [2] Nyomégomb
Dinamikus allapot lap:
Nyomja meg a gombot és tartsa lenyomva legaldbb 3 méasodpercig,
ha a TM nyomtaté Gizemkész (van papir a készlilékben és az be van
kapcsolva). A halézati paraméter allapot nyomtatasra kerdil.
Visszaallitas gyari alapértelmezettre:
Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot, majd kapcsolja be
a nyomtatot. Tartsa lenyomva a gombot kb. 10 mésodpercig,
amig a gyari alapértelmezett értékre torténd visszaallitas kezdd
lizenetének(“Resetting to Factory Default!” - (,Visszaallitas a gyari
alapértelmezett értékre!”) nyomtatasa meg nem torténik. Minden
bedllitas a gyari alapértelmezett értékre all vissza.

[1] Port LAN [2] Tlacidlo
Dynamicky stavovy harok:
Stlacte a podrzte tlacidlo na minimalne 3 sekundy, vtedy je tlaciaren
TM pripravena na tlac (ked je papier vlozeny a tlaciaren zapnuta).
Vytladi sa stav sietovych parametrov.
Predvolené nastavenie z vyroby:
Stlacte a podrzte tlacidlo, zapnite tlaciaren. Podrzte tlacidlo priblizne
10 sekund stlacené, kym sa nevytlaci Gvodna sprava o predvolenom
nastaveni z vyroby (“Resetting to Factory Default!” (,Obnovenie na
predvolené vyrobné nastavenie!”)). Vietky nastavenia budu obnovené
na predvolené nastavenia z vyroby.

[1]1 Port LAN [2] Buton de comanda

Foaie stare dinamica:

Apasati si tineti apasat butonul timp de cel putin 3 secunde atunci
cand imprimanta TM este pregatita pentru imprimare (cand hartia
este introdusa si alimentarea este pornita). Va fi imprimata starea
parametrului de retea.

Resetarea implicita din fabrica:

Apasati si tineti apdsat butonul pentru a porni imprimanta. Tineti
apasat butonul timp de aproximativ 10 de secunde, pana cand se
imprima mesajul de pornire pentru resetarea implicita din fabrica
(“Resetting to Factory Default!” (,Resetare la setarile implicite din
fabrica!”)). Toate setarile vor fi resetate la valorile implicite din fabrica.

[1]1 LAN nopT [2] HatncHeTe 6yToH

JINCT Ha ANHAMNYHOTO CbCTOAHME:
HaTucHeTe 1 3appbKTe 6yTOHa 3a Hal-Masko 3 CeKyHAM, KoraTo
nNpuHTEpP®T TM e roToB 3a neyat (Korato XxapTusaTa e NocTaBeHa 1
3axpaHBaHeTo e BKJIloUeHO). LLle ce oTneyata cTaTyChT Ha MPeXXOBUA
napameTbp.

Bb3cTaHOoBABaHe Ha GpabpPUYHNTE HACTPOIKN:
HaTucHeTe 1 3agpbiKTe OYyTOHA 1 BKIIOUYETE MPUHTEPA. 3aApbKTe
6yTOHa 3a 0KoJ10 10 CeKyHAM, AOKATO ce NOABM CbOOLIEHNETO 3a
cTapTupaHe Ha GabpryHUTe HaCTPOMKK No NogpasbupaHe (“Resetting
to Factory Default!” (,BpblyaHe kbM pabpuuHm HacTponku!”)). Bcuukn
HaCTPOWKM Lie 6bhaT Bb3CTaHOBEHN KbM GpabpUYHKTE UM CTOMHOCTM.

[1]1 LAN pieslégvieta [2] Nospiest pogu
Dinamiska statusa lapa:

Kad TM printeris ir gatavs drukasanai, nospiediet un turiet nospiestu
pogu vismaz 3 sekundes, lai drukatu (ja ir ievietots papirs un ir ieslégta
stravas padeve). Tiks izdrukats tikla parametru statuss.
Rapnicas nokluséjuma iestatijumu atiestatisana:

Nospiediet un turiet nospiestu pogu un ieslédziet printeri. Turiet
pogu nospiestu aptuveni 10 sekundes, lidz tiek nodrukats rapnicas
nokluséjuma iestatijumu sakuma pazinojums (“Resetting to Factory
Default!” (,Rapnicas nokluséjuma iestatijumu atiestatisana!”)). Visiem
iestatijumiem tiks atiestatitas ripnicas nokluséjuma iestatijumu
vértibas.

[1]1 LAN prievadas [2] Mygtukas
Dinaminés basenos lapas:

Paruose spausdintuva spausdinti (jdéje popieriaus ir jj jjunge),
paspauskite ir bent 3 sekundes palaikykite nuspaude §j mygtuka. Bus
iSspausdinta informacija apie tinklo parametry basena.
Numatytyjy gamyklos nuostaty atkirimas:

Paspauskite ir laikykite nuspaude $j mygtuka bei jjunkite
spausdintuva. Laikykite paspaude mygtuka mazdaug 10 sekundziy,
kol bus isspausdintas pranesimas apie pradéta numatytujy gamyklos
nuostaty atkarima (“Resetting to Factory Default!” (,Numatytujy
gamyklos nuostaty atkdrimas!“)). Bus atkurtos visos numatytosios
gamyklos nuostatos.

[1] LAN-port [2] Surunupp
Diinaamiline olekuleht

Vajutage ja hoidke nuppu vahemalt 3 sekundit all, kui TM printer on
printimiseks valmis (kui paber on sisestatud ja toide sisse llitatud).
Prinditakse vérguparameetri olek.
Lahtestus tehase vaikeseadistusele

Vajutage ja hoidke nuppu all ning lilitage printer sisse. Hoidke nuppu
umbes 10 sekundit all kuni tehase vaikeseadistusele ldhtestuse
alustamise teate (“Resetting to Factory Default!” (,Lahtestus tehase
vaikeseadistusele!”)) printimiseni. Koik satted lahtestatakse tehase
vaikesatetele.



